
Connect to Nintendo Switch™
Option 1: Bluetooth®
1) In settings, select the “Controllers and Sensors” and then select Change Grip/Order. 2) Press and Hold the Home 
(CRKD) Button for 3 seconds to enter pairing mode (Figure 1). The Home (CRKD) LED will blink fast in white. The Neo S 
will then automatically connect to the Switch. 3) After successful connection, you will see the controller highlighted in 
user 1/2/3/4 on the Switch and Status LED on the Neo S will either be RED (1st player), BLUE (2nd player), Yellow (3rd 
player), Green (4th player). Additional user Status LED colors: Purple (5th player), Cyan (6th player)，Orange (7th player).

Option 2: Wired USB
1) Dock the Switch console into its base / stand and then the connect the controller via the USB cable. The controller will 
automatically connect to the Switch and the Home (CRKD) LED will keep lit in white. 2) After removing the controller 
from the Switch, the controller will revert to utilizing a Bluetooth® connection automatically.

Connect to PC
Option 1: Bluetooth® (Xinput Device). RECOMMENDED
1) Turn on the Bluetooth® function on the computer (or with a Bluetooth® adapter). 2) Press and Hold on    Dpad + Home 
(CRKD) Button for 3 seconds to enter Xinput Device pairing mode (Figure 2). The Home (CRKD) LED will blink fast in 
orange. 3) Select “Add Bluetooth® device.” Select “Bluetooth® ” from the available drop down. You will see “Xbox Wireless 
Controller” available in the options. Select this and wait for Windows to setup the device. 

Option 2: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Turn on the Bluetooth® function on the computer (or with a Bluetooth® adapter). 2) Press and Hold the Home (CRKD) 
Button for 3 seconds to enter pairing mode (Figure 1).The Home (CRKD) LED will blink fast in white. 3) Select “Add 
Device.” Select “Bluetooth®” from the available drop down. Select “Pro Controller” on the available device list and wait for 
Windows to setup the device.  

Option 3: Wired USB
1) Connect the controller via USB connection.

Connect to iOS
Option 1: Bluetooth® (Xinput Device). RECOMMENDED
1) Turn on the Bluetooth® function on iOS device. 2) Press and Hold on    Dpad + Home (CRKD) Button for 3 seconds to 
enter Xinput Device pairing mode. The Home (CRKD) LED will blink fast in orange. 3) Select “Xbox Wireless Controller” 
on the available device list and Neo S will connect with the iOS device. 

Option 2: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Turn on the Bluetooth® function on iOS device. 2) Press and Hold the Home (CRKD) Button for 3 seconds to enter 
pairing mode (Figure 1). The Home (CRKD) LED will blink fast in white. 3) Select “Pro Controller” on the available device 
list and Neo S will connect with the iOS device.

Connect to Android 
Option 1: Bluetooth®
1) Turn on the Bluetooth® function on Android device. 2) Press and Hold on    Dpad + Home (CRKD) Button for 3 
seconds to enter pairing mode (Figure 3). The Home (CRKD) LED will blink CYAN. 3) Select “Gamepad” on the 
available device list and press PAIR. Neo S will pair with the Android device.

SETUP COMPLIANCE STATEMENTS
FCC STATEMENT: This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void your authority to operate the equipment. Note: This 
equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. -Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

© 2024 Freemode Go, LLC. All rights reserved. CRKD, Neo S and the CRKD logos are trademarks of Freemode Go, LLC. All other trademarks are owned 
by their respective owners. THIS PRODUCT IS NOT ENDORSED OR LICENSED BY NINTENDO.

The Regulatory Compliance Mark is a visible indication of a product’s compliance with all applicable ACMA (Australian Communications and Media 
Authority) regulatory arrangements, including all technical and record-keeping requirements regarding the electrical safety and/or electromagnetic 
compatibility (EMC).

AUSTRALIAN WARRANTY
These goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure 
and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of 
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. If purchased in Australia or New Zealand, this product comes with one year (12 months) 
warranty from date of purchase. Defects in the product must have appeared within one year from date of purchase, in order to claim warranty. All warranty claims 
must be facilitated back through the retailer of purchase in accordance with the retailer's returns policy and procedures. Any expense incurred as a result of 
returning the product to the retailer of purchase is the full responsibility of the customer.

Bluemouth Interactive, Level 2, 2 Darling Street, South Yarra, VIC 3141. Phone: (03) 9867 2666
Email: Support@bluemouth.com.au. Visit: www.bluemouth.com.au

LIMITED WARRANTY
CRKD warrants to the original consumer purchaser that product will be free from defects in materials and/or workmanship for the length of time specified in the 
warranty period from the date of purchase, this being 2 Years, as set forth at www.crkd.gg/warranty.

• Do not handle damaged or leaking lithium-ion batteries. 
• If you come into contact with material from a leaking battery, take the following actions: If the material gets into your eyes, do not rub, instead immediately flush   
   your eyes with clean water and seek medical attention. 
• If the material comes into contact with the skin or clothes, immediately rinse the a�ected area with clean water. Consult your physician if inflammation or   
   soreness develops.
• Avoid prolonged use of this product. Take a break at about 30-minute intervals. 
• Stop using this unit immediately if you begin to feel tired or if you experience discomfort or pain in your hands or arms during use. If the condition persists, 
   consult a doctor. 
• This product is intended for use with your hands only, do not bring it into close contact with your head, face or the bones of any other part of the body. 
• The vibration function of this product can aggravate injuries, do not use the vibration function if you have any ailment or injury to the bones, joints or muscles of 
   your hands or arms. 
• Never disassemble or modify the product. 
• Do not expose the product to high temperatures, high humidity or direct sunlight. 
• Do not allow the product to come into contact with liquids. 
• Do not put heavy objects on the product. 
• Do not throw or drop the product or subject it to strong physical shock. 
• Do not touch the ports or insert any foreign objects into them.

SAFETY

CUSTOMER SUPPORT
If you have questions about setup or use, contact CRKD direct. The CRKD App includes informational support videos. Visit support on the web at crkd.gg/sup-
port. If you still need help, please contact our support team: support@crkd.gg

Design and specifications are subject to change without notice.
USB Charging cable: 1.0m (3.2ft), USB Cable: USB-C to USB Type-A, Wireless Connection: Bluetooth® 5.0+EDR, Battery type: Li-ion, Battery capacity: 750mAh
Charging hour: 2.5h, Input power rating: DC5V/ 1A, Voltage: 5.0V +/-0.2V, Operating temperature: 0ºC--- 40ºC, Radio frequency: ISM 2.4G, Frequency band: 
2402---2480MHz(1MHz), Maximum radio-frequency: 0dbm, Mass: Approx. 167g

SPECIFICATIONS

Freemode Go LLC hereby declares that this product follows the essential requirements and other provisions of EMC Directive 2014/30/EU and RED 
directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address: www.crkd.gg/docs

The UKCA (UK Conformity Assessment) mark is a declaration from the manufacturer that the product meets applicable UK regulations for health, safety, 
and environment protection.

The crossed-out wheeled bin symbol marked on this product signifies that it must not be disposed of with regular household waste and needs to be 
taken instead to an appropriate collection point.

ISED STATEMENT: This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s 
license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 
This device may not cause interference. 
This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exemptés de licence qui sont conformes aux flux RSS exemptés de licence de Innovation, Science et 
développement économique Canada. L’exploitation est soumise aux deux conditions suivantes:  Cet appareil ne doit pas causer d’interférences.  Ce dispositif doit 
accepter toute interférence, y compris toute interférence pouvant causer un fonctionnement indésirable du dispositive.
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GARANTIE LIMITÉE
CRKD garantit au premier acheteur consommateur que le produit est exempt 
de défauts de matériaux et/ou de fabrication pendant la durée spécifiée de la 
période de garantie à compter de la date d'achat, soit 2 ans, tel que stipulé sur 
www.crkd.gg/warranty.

ASSISTANCE CLIENT
Pour toute question concernant la configuration ou l'utilisation, contactez CRKD 
directement. L'application CRKD comprend des vidéos d'assistance et d'information. 
Notre page d'assistance est disponible à l'adresse crkd.gg/support Si vous avez 
toujours besoin d'aide, contactez notre équipe d'assistance : support@crkd.gg

Connexion à un PC
Option 1 : Bluetooth® (périphérique XInput). RECOMMANDÉ
1) Activez la fonction Bluetooth®® de l'ordinateur (ou branchez un adaptateur Bluetooth®). 2) Maintenez le bouton directionnel    et le bouton Home (CRKD) 3 secondes pour 
passer en mode appairage du périphérique XInput. Le voyant du bouton Home (CRKD) clignote rapidement en orange. 3) Choisissez « Ajouter un appareil Bluetooth®». 
Sélectionnez « Bluetooth®» dans le menu qui s'a�che. Vous verrez « Xbox Wireless Controller » alors disponible dans les options. Choisissez cette option et patientez 
pendant que Windows configure l'appareil. 

Option 2 : Bluetooth® (manette Pro).
1) Activez la fonction Bluetooth® de l'ordinateur (ou branchez un adaptateur Bluetooth®). 2) Maintenez le bouton Home (CRKD) 3 secondes pour passer en mode appairage. 
Le voyant du bouton Home (CRKD) clignote rapidement en blanc. 3) Sélectionnez « Ajouter un périphérique ». Sélectionnez « Bluetooth®» dans le menu qui s'a�che. 
Choisissez « Pro Controller » dans la liste des périphériques disponibles et patientez pendant que Windows configure l'appareil.

Option 3 : USB filaire
1) Branchez la manette à l'aide du câble USB.

Connexion à iOS
Option 1 : Bluetooth® (périphérique XInput). RECOMMANDÉ
1) Activez la fonction Bluetooth® de l'appareil iOS. 2) Maintenez le bouton directionnel    et le bouton Home (CRKD) 3 secondes pour passer en mode appairage de l'appareil 
XInput. Le voyant du bouton Home (CRKD) clignote rapidement en orange. 3) Sélectionnez « Xbox Wireless Controller » dans la liste des appareils disponibles pour que la 
manette Neo S se connecte à l'appareil iOS. 

Option 2 : Bluetooth® (manette Pro).
1) Activez la fonction Bluetooth® de l'appareil iOS. 2) Maintenez le bouton Home (CRKD) 3 secondes pour passer en mode appairage. Le voyant du bouton Home (CRKD) 
clignote rapidement en blanc. 3) Sélectionnez « Pro Controller » dans la liste des appareils disponibles pour que la manette Neo S se connecte à l'appareil iOS. 

Connexion à Android 
Option 1 : Bluetooth®
1) Activez la fonction Bluetooth® de l'appareil Android. 2) Maintenez le bouton directionnel    et le bouton Home (CRKD) 3 secondes pour passer en mode appairage. Le 
voyant du bouton Home (CRKD) clignote en TURQUOISE. 3) Sélectionnez « Gamepad » dans la liste des appareils disponibles et appuyez sur SE CONNECTER. La manette 
Neo S se connecte alors à l'appareil Android.

Connexion à la console Nintendo Switch™
Option 1 : Bluetooth®
1) Dans les paramètres, sélectionnez « Manettes & capteurs » puis « Changer le style/l'ordre des manettes ». 2) Maintenez le bouton Home (CRKD) 3 secondes pour passer en 
mode appairage. Le voyant du bouton Home (CRKD) clignote rapidement en blanc. La manette Neo S se connecte alors automatiquement à la console Nintendo Switch. 3) 
Une fois la connexion établie, la manette apparaît en surbrillance pour l'utilisateur 1/2/3/4 sur la console Nintendo Switch et les LED d'état de la manette Neo S s'allument en 
ROUGE (1er joueur), BLEU (2e joueur), JAUNE (3e joueur) ou VERT (4e joueur). Couleurs des LED d'état pour utilisateurs supplémentaires : VIOLET (5e joueur), TURQUOISE 
(6e joueur), ORANGE (7e joueur).

Option 2 : USB filaire
1) Insérez la console Nintendo Switch dans sa station d'accueil, puis branchez la manette à l'aide du câble USB. La manette se connecte alors automatiquement à la console 
Nintendo Switch et le voyant du bouton Home (CRKD) reste allumé en blanc. 2) Si le câble USB de la manette est débranché de la console Nintendo Switch, la connexion via 
Bluetooth® est utilisée par défaut. 

CONFIGURATION
La conception et les spécifications de ce produit sont susceptibles de changer sans préavis.
Câble de rechargement USB: 1,0 m, Câble USB: USB-C à USB-A, Connexion sans fil : Bluetooth® 5.0 + EDR, Type de piles Li-ion, Capacité de la batterie: 750 mAh, Temps de 
chargement: 2,5 h, Puissance d'entrée: CC 5 V/1 A, Puissance: 5 V+/-0,2 V, Température de fonctionnement: 0 °C --- 40 °C, Fréquence radio: ISM 2,4 G, Bande de fréquence: 2 
402---2 480 MHz (1 MHz), Radiofréquence maximale: 0 dbm, Masse: Environ 167 g

DONNÉES TECHNIQUES

DÉCLARATIONS DE CONFORMITÉ

Le symbole de poubelle barrée présent sur ce produit indique qu'il ne doit en aucun cas être jeté dans une poubelle domestique, et doit être déposé dans un point de 
collecte adéquat.

Freemode Go LLC a�rme que ce produit est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions de la directive CEM 2014/30/UE et de la directive RED 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration deconformité européenne est disponible à l’adresse Internet suivante: www.crkd.gg/docs

© 2024 Freemode Go, LLC. Tous droits réservés. CRKD, NEO S et les logos CRKD sont des marques commerciales de Freemode Go, LLC . Toutes les autres marques 
commerciales appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Ce produit n'est pas homologué ni vendu sous licence par Nintendo.

AVIS DE SÉCURITÉ
• Évitez tout contact avec les batteries lithium-ion endommagées ou sujettes à des fuites.
• Si vous entrez malgré tout en contact avec les matériaux d'une batterie endommagée, veuillez suivre les étapes suivantes:
  En cas de contact avec les yeux, évitez de les frotter. Rincez immédiatement vos yeux avec de l'eau propre et consultez un médecin.
• En cas de contact avec la peau ou les vêtements, rincez immédiatement les surfaces a�ectées avec de l'eau propre. Consultez votre médecin traitant en cas d'inflammation   
  ou de douleur.
• Évitez tout usage prolongé de ce produit. Faites une pause toutes les 30 minutes.
• Cessez immédiatement d'utiliser cet appareil en cas de fatigue, de malaise ou de douleur dans les mains ou bras pendant l'usage. Si les symptômes persistent, consultez un 
  médecin.
• Ce produit a uniquement été conçu pour les mains. Évitez tout contact direct avec la tête, le visage ou les os de toute autre partie du corps.
• La fonctionnalité de vibrations de ce produit peut aggraver certaines blessures. Évitez d'utiliser cette fonctionnalité en cas de blessure ou de maladie a�ectant les os, les 
  tendons ou les muscles de vos mains et bras.
• Ce produit ne doit en aucun cas être démonté ou modifié.
• Évitez d'exposer ce produit à des températures trop élevées, aux rayons du soleil ou à des environnements trop humides.
• Évitez d'exposer ce produit à toute forme de liquide.
• Évitez de déposer des objets lourds sur ce produit.
• Évitez de lancer et de laisser tomber ce produit, ou de le soumettre à un choc physique trop important.
• Évitez de toucher les ports ou d'insérer tout objet étranger dans ceux ci.

Verbindung mit einem PC
Option 1: Bluetooth® (XInput-Gerät) EMPFEHLUNG
1) Schalte die Bluetooth®-Funktion deines Computers ein (oder nutze einen Bluetooth®-Adapter). 2) Drücke und halte    auf dem Steuerkreuz und den HOME (CRKD)-Knopf 
für 3 Sekunden, um den Verbindungsmodus für Xinput-Geräte zu aktivieren. Die LED des HOME (CRKD)-Knopfs wird schnell orange blinken. 3) Wähle „Bluetooth®-Gerät 
hinzufügen“ aus. Wähle im nächsten Menü „Bluetooth®“ aus. Unter den Optionen sollte „Xbox Wireless Controller“ aufgeführt sein. Wähle ihn aus und warte, bis Windows das 
Gerät vollständig eingerichtet hat.

Option 2: Bluetooth® (Pro Controller)
1) Schalte die Bluetooth®-Funktion deines Computers ein (oder nutze einen Bluetooth®-Adapter). 2) Drücke und halte den HOME (CRKD)-Knopf für 3 Sekunden, um den 
Verbindungsmodus zu aktivieren. Die LED des HOME (CRKD)-Knopfs wird schnell weiß blinken. 3) Wähle „Gerät hinzufügen“ aus. Wähle im nächsten Menü „Bluetooth®“ aus. 
Wähle „Pro Controller“ in der Geräteliste aus und warte, bis Windows das Gerät vollständig eingerichtet hat.

Option 3: USB-Kabel
1) Verbinde den Controller über das USB-Kabel.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNGEN

Das durchgestrichene Mülltonnensymbol auf dem Produkt bedeutet, dass es nicht mit dem gewöhnlichen Hausmüll entsorgt werden darf und stattdessen zu einer 
ausgewiesenen Sammelstelle, wie einem Wertsto�hof, gebracht werden muss.

FREEMODE GO Ltd erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen und sonstigen Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU und 2014/53/EU 
erfüllt. Der vollständige Text der EU- Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.crkd.gg/docs

© 2024 Freemode Go, LLC. Alle Rechte vorbehalten. CRKD, NEO S und die CRKD Logos sind Markenzeichen von Freemode Go, LLC . Alle anderen Handelsmarken 
sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Dieses Produkt wird von Nintendo nicht o�ziell unterstützt oder lizenziert.

SICHERHEIT
• Benutze unter keinen Umständen beschädigte oder auslaufende Lithium-Ionen-Akkus.
• Solltest du mit Substanzen aus einer auslaufenden Batterie in Kontakt kommen, befolge bitte folgende Anweisungen:
  Bei Augenkontakt bitte nicht reiben, sondern sofort mit sauberem Wasser ausspülen und anschließend einen Arzt konsultieren.
• Bei Kontakt mit der Haut oder Kleidung die betro�ene Stelle sofort mit sauberem Wasser ausspülen. Im Falle von Entzündungen oder Hautreizungen konsultiere bitte einen   
  Arzt.
• Vermeide eine dauerhafte Nutzung dieses Produkts. Lege etwa alle 30 Minuten eine Pause ein.
• Bei Ermüdung oder Schmerzen in Händen oder Armen, stelle bitte sofort die Benutzung ein. Sollte sich der Zustand nicht verbessern, konsultiere einen Arzt.
• Dieses Produkt ist nur für die Nutzung mit den Händen vorgesehen. Bringe es nicht in direkten Kontakt mit deinem Kopf, Gesicht oder den Knochen eines anderen 
  Körperteils.
• Die Vibrationsfunktion dieses Produkts kann vorhandene Verletzung verschärfen. Nutze die Vibrationsfunktion nicht im Falle von Erkrankungen oder Verletzungen der   
  Knochen, Gelenke oder Muskeln deiner Hände oder Arme.
• Demontiere oder modifiziere das Produkt unter keinen Umständen.
• Setze das Produkt niemals hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht aus.
• Vermeide jeglichen Kontakt mit Flüssigkeiten.
• Platziere keine schweren Objekte auf dem Produkt.
• Setze das Produkt niemals Stürzen oder anderweitigen starken Erschütterungen aus.
• Berühre niemals die Anschlüsse und führe nie Fremdkörper in die Anschlussbuchsen ein.

Verbindung mit einem iOS-Gerät
Option 1: Bluetooth® (XInput-Gerät) EMPFEHLUNG
1) Schalte die Bluetooth®-Funktion deines iOS-Geräts ein. 2) Drücke und halte    auf dem Steuerkreuz und den HOME (CRKD)-Knopf für 3 Sekunden, um den Verbindungsmo-
dus für Xinput-Geräte zu aktivieren. Die LED des HOME (CRKD)-Knopfs wird schnell orange blinken. 3) Wähle „Xbox Wireless Controller“ in der Geräteliste aus. Der Neo S 
wird sich mit deinem iOS-Gerät verbinden. 

Option 2: Bluetooth® (Pro Controller)
1) Schalte die Bluetooth®-Funktion deines iOS-Geräts ein. 2) Drücke und halte den HOME (CRKD)-Knopf für 3 Sekunden, um den Verbindungsmodus zu aktivieren. Die LED 
des HOME (CRKD)-Knopfs wird schnell weiß blinken. 3) Wähle „Pro Controller“ in der Geräteliste aus. Der Neo S wird sich mit deinem iOS-Gerät verbinden. 

Verbindung mit einem Android-Gerät
Option 1: Bluetooth®
1) Schalte die Bluetooth®-Funktion deines Android-Geräts ein. 2) Drücke und halte    auf dem Steuerkreuz und den HOME (CRKD)-Knopf für 3 Sekunden, um den 
Verbindungsmodus zu aktivieren. Die LED des HOME (CRKD)-Knopfs wird türkis blinken. 3) Wähle „Gamepad“ in der Geräteliste aus und drücke dann auf VERBINDEN. Der 
Neo S wird sich mit deinem Android-Gerät verbinden. 

Verbindung zur Nintendo Switch™
Option 1: Bluetooth®
1) Wähle in den Einstellungen „Controller und Sensoren“ und dann „Controller-Gri�weise/Reihenfolge ändern“. 2) Drücke und halte den HOME (CRKD)-Knopf für 3 Sekunden, 
um den Verbindungsmodus zu aktivieren. Die LED des HOME (CRKD)-Knopfs wird schnell weiß blinken. Der Neo S wird sich automatisch mit der Nintendo Switch verbinden. 
3) Nach erfolgreicher Verbindung erscheint der Controller unter Nutzer 1/2/3/4 der Nintendo Switch und die Status-LED des Neo S leuchtet entweder ROT (Spieler 1), BLAU 
(Spieler 2), GELB (Spieler 3) oder GRÜN (Spieler 4). Status-LED-Farben für weitere Nutzer: Violett (Spieler 5), Türkis (Spieler 6), Orange (Spieler 7).

Option 2: USB-Kabel
1) Platziere die Nintendo Switch-Konsole in der Nintendo Switch-Station und verbinde anschließend den Controller über das USB-Kabel. Der Controller wird sich automatisch 
mit der Nintendo Switch verbinden und die LED des HOME (CRKD)-Knopfs leuchtet dauerhaft weiß. 2) Sobald der Controller von der Nintendo Switch getrennt wird, fällt er 
automatisch auf den Bluetooth® -Betriebsmodus zurück.

EINRICHTUNG
Änderungen des Designs und der Spezifikationen vorbehalten.
USB-Ladekabel: 1,0 m, USB-Kabel: USB-C auf USB-A, Kabellose Verbindung: Bluetooth® 5.0+EDR, Batterietyp: Li-Ionen, Batteriekapazität: 750 mAh, Ladezeit: 2,5 Std, 
Leistungsaufnahme: 5 V/DC, 1 A, Spannung: 5,0 V +/- 0,2 V, Betriebstemperatur: 0 – 40 ºC, Funkfrequenz: ISM 2.4G, Frequenzband: 2.402 – 2.480 MHz (1 MHz), Maximale 
Frequenzleistung: 0 dbm, Gewicht: Circa 167 g

SPEZIFIKATIONEN

KUNDENSERVICE
Bei Fragen über Einrichtung oder Verwendung, wenden Sie sich direkt an CRKD.
Die CRKD App enthält informative Support Videos. Support im Web besuchen unter 
crkd.gg/support. Wenn Sie weitere Hilfe benötigen, kontaktieren Sie unser Support 
Team unter support@crkd.gg

EINGESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG
CRKD gewährleistet dem ursprünglichen Käufer, dass das Produkt während 
des angegebenen Gewährleistungszeitraums von 2 Jahren ab Kaufdatum 
frei von Material und/oder Fertigungsfehlern ist, wie unter 
www.crkd.gg/warranty angegeben.

DECLARACIONES DE CUMPLIMIENTO

El símbolo del contenedor tachado con una cruz con el que está marcado este producto significa que no puede desecharse junto a la basura doméstica. Si desea 
deshacerse de este producto, deberá llevarlo a un punto de recogida apropiado.

Por la presente, FREEMODE GO Ltd declara que este producto cumple con los requisitos esenciales y otras provisiones establecidas mediante la directiva 
2014/30/EC sobre la armonización de las legislaciones de los Estados miembros en materia de compatibilidad electromagnética y la directiva 2014/53/UE sobre la 
armonización en materia de la legislación de los Estados miembros sobre la comercialización de equipos radioeléctricos. El texto completo de la Declaración de 
conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: www.crkd.gg/docs

© 2024 Freemode Go, LLC. Todos los derechos reservados. CRKD, NEO S y los logotipos de CRKD son marcas comerciales de Freemode Go, LLC. El resto de 
marcas comerciales son propiedad de sus respectivos dueños. Este producto no ha sido avalado ni licenciado por Nintendo.

SEGURIDAD
• No manipules las baterías Li-Ion si están dañadas o gotean.
• Si tocas material de una batería que gotea, sigue los siguientes pasos:
  Si el material te cae en los ojos, no los frotes: lávalos inmediatamente con agua limpia y busca asistencia médica.
• Si el material entra en contacto con tu piel o con tu ropa, enjuaga la zona afectada con agua limpia. Consulta a tu médico si se desarrolla inflamación o dolor.
• Evita el uso prolongado de este producto. Descansa cada media hora aproximadamente.
• Deja de usar esta unidad inmediatamente si te cansas o empiezas a sentir incomodidad o dolor en las manos o brazos. Si la sensación continúa tras dejar de usarlo, consulta 
  a tu médico.
• Este producto se ha diseñado para un uso exclusivo con las manos. No lo toques con la cabeza, el rostro o los huesos de cualquier otra parte del cuerpo.
• La función de vibración de este producto puede agravar lesiones. No uses la función de vibración si sufres alguna enfermedad o lesión ósea, muscular o articular en las 
  manos o en los brazos.
• No desmontes ni modifiques el producto.
• No expongas el producto a niveles de temperatura o humedad elevados ni a la luz solar directa.
• No permitas que el producto entre en contacto con líquidos.
• No coloques objetos pesados sobre el producto.
• No tires, dejes caer ni sometas el producto a golpes fuertes.
• No toques los puertos ni insertes objetos extraños en ellos.

Conectar a un PC
Opción 1: Bluetooth® (dispositivo X-Input). RECOMENDADO
1) Activa la función Bluetooth® en el ordenador (o usa un adaptador Bluetooth®). 2) Mantén pulsados    en la cruceta y el botón Home (CRKD) durante 3 segundos para pasar 
al modo de emparejamiento del dispositivo X-Input. El LED del botón Home (CRKD) parpadeará rápidamente en naranja. 3) Selecciona «Agregar dispositivo Bluetooth®». En 
el menú desplegable disponible, elige «Bluetooth®». Entre las opciones, verás «Mando inalámbrico Xbox». Selecciónalo y espera a que Windows configure el dispositivo. 

Opción 2: Bluetooth® (mando Pro).
1) Activa la función Bluetooth® en el ordenador (o usa un adaptador Bluetooth®). 2) Mantén pulsado el botón Home (CRKD) durante 3 segundos para pasar al modo de 
emparejamiento. El LED del botón Home (CRKD) parpadeará rápidamente en blanco. 3) Selecciona «Agregar dispositivo». En el menú desplegable disponible, elige 
«Bluetooth®». Selecciona «Mando Pro» en la lista de dispositivos disponibles y espera a que Windows lo configure.

Opción 3: con cable USB
1) Conecta el mando mediante el cable USB.

Conectar a iOS
Opción 1: Bluetooth® (dispositivo X-Input). RECOMENDADO
1) Activa la función Bluetooth® en el dispositivo iOS. 2) Mantén pulsados    en la cruceta y el botón Home (CRKD) durante 3 segundos para pasar al modo de emparejamiento 
del dispositivo X-Input. El LED del botón Home (CRKD) parpadeará rápidamente en naranja. 3) Selecciona «Mando inalámbrico Xbox» en la lista de dispositivos disponibles y 
el Neo S se conectará con el dispositivo iOS.

Opción 2: Bluetooth® (mando Pro).
1) Activa la función Bluetooth® en el dispositivo iOS. 2) Mantén pulsado el botón Home (CRKD) durante 3 segundos para pasar al modo de emparejamiento. El LED del botón 
Home (CRKD) parpadeará rápidamente en blanco. 3) Selecciona «Mando Pro» en la lista de dispositivos disponibles y el Neo S se conectará con el dispositivo iOS. 

Conectar a Android
Opción 1: Bluetooth®
1) Activa la función Bluetooth® en el dispositivo Android. 2) Mantén pulsados    en la cruceta y el botón Home (CRKD) durante 3 segundos para pasar al modo de 
emparejamiento. El LED del botón Home (CRKD) parpadeará rápidamente en CIAN. 3) Selecciona el mando en la lista de dispositivos disponibles y toca VINCULAR. El Neo S 
se conectará con el dispositivo Android. 

Conectar a Nintendo Switch™
Opción 1: Bluetooth®
1) Ve a la configuración, selecciona «Mandos y sensores» y «Cambiar el orden o el modo de sujeción». 2) Mantén pulsado el botón Home (CRKD) durante 3 segundos para 
pasar al modo de emparejamiento. El LED del botón Home (CRKD) parpadeará rápidamente en blanco. Entonces, el Neo S se conectará automáticamente a la Nintendo 
Switch. 3) Tras completar la conexión, el mando se mostrará en uno de los cuatro usuarios en la Nintendo Switch y el LED de estado del Neo S se iluminará en ROJO (jugador 
1), AZUL (jugador 2), AMARILLO (jugador 3) o VERDE (jugador 4). Otros colores del LED de estado: VIOLETA (jugador 5), CIAN (jugador 6) y NARANJA (jugador 7).

Opción 2: con cable USB
1) Coloca la consola en la base/soporte y conecta el mando mediante el cable USB. Se conectará de forma automática a la Nintendo Switch y el LED del botón Home (CRKD) 
seguirá iluminado en blanco. 2) Al desconectar el mando de la Nintendo Switch, volverá a conectarse mediante Bluetooth® automáticamente.

PREPARACIÓN
El diseño y las especificaciones podrían cambiar sin previo aviso.
Cable de carga USB: 1,0 m (3,2 pies), Cable USB: USB-C a USB-A, Conexión inalámbrica: Bluetooth® 5.0+EDR, Tipo de batería: Li-Ion, Capacidad de la batería: 750 mAh, Tiempo 
de carga: 2,5 h, Potencia nominal: 5 V CC, 1 A, Voltaje: 5,0 V +/- 0,2 V, Temperatura de funcionamiento: 0 °C--- 40 °C, Frecuencia de radio: ISM 2.4G, Banda de frecuencias: 
2402 a 2480 MHz (1 MHz), Frecuencia máxima de radio: 0 dbm, Peso: 167 g (aprox.)

ESPECIFICACIONES

ATENCIÓN AL CLIENTE
Para cualquier pregunta sobre la configuración o el uso, contactar directamente con 
CRKD. La aplicación de CRKD incluye vídeos de información y soporte. Página de 
atención al cliente: crkd.gg/support. Para ponerte en contacto con nuestro equipo 
de atención al cliente, envía un correo electrónico a: support@crkd.gg

GARANTÍA LIMITADA
CRKD garantiza al comprador consumidor original que el producto no 
presentará ningún defecto en los materiales o la calidad durante el periodo de 
tiempo indicado en la garantía a partir de la fecha de compra, es decir, 2 años, 
como se indica en www.crkd.gg/warranty.

Anslut till PC
Alternativ 1: Bluetooth® (Xinput-enhet). REKOMMENDATION
1) Aktivera Bluetooth®-funktionen på datorn eller Bluetooth®-adaptern. 2) Tryck och håll in    styrknappen + Home (CRKD)-knappen 3 sekunder för att aktivera 
parkopplingsläge med Xinput-enheter. Home (CRKD)-knappens LED-lampa kommer snabbt blinka orange. 3) Välj Lägg till en Bluetooth®-enhet. Välj Bluetooth® i menyn. Xbox 
Wireless Controller dyker nu upp som alternativ. Välj det och vänta tills Windows konfigurerat klart enheten.

Alternativ 2: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Aktivera Bluetooth®-funktionen på datorn eller Bluetooth®-adaptern. 2) Tryck och håll in Home (CRKD)-knappen 3 sekunder för att aktivera parkopplingsläget. Home 
(CRKD)-knappens LED-lampa börjar blinka vitt. 3) Välj Lägg till en enhet. Välj Bluetooth® i menyn. Välj Pro Controller och vänta tills Windows konfigurerat klart enheten.

Alternativ 3: Trådbundet USB-läge
1) Anslut handkontrollen via USB.

Anslut till iOS
Alternativ 1: Bluetooth® (Xinput-enhet). REKOMMENDATION
1) Aktivera Bluetooth®-funktionen på iOS-enheten. 2) Tryck och håll in    styrknappen + Home (CRKD)-knappen 3 sekunder för att aktivera parkopplingsläge med 
Xinput-enheter. Home (CRKD)-knappens LED-lampa kommer snabbt blinka orange. 3) Välj Xbox Wireless Controller i listan med tillgängliga enheter för att koppla Neo S till 
iOS-enheten.

Alternativ 2: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Aktivera Bluetooth®-funktionen på iOS-enheten. 2) Tryck och håll in Home (CRKD)-knappen 3 sekunder för att aktivera parkopplingsläget. Home (CRKD)-knappens 
LED-lampa börjar blinka vitt. 
3) Välj Pro Controller i listan med tillgängliga enheter för att koppla Neo S till iOS-enheten.

Anslut till Android
Alternativ 1: Bluetooth®
1) Aktivera Bluetooth®-funktionen på Android-enheten. 2) Tryck och håll in    styrknappen + Home (CRKD)-knappen 3 sekunder för att aktivera parkopplingsläget. Home 
(CRKD)-knappens LED-lampa börjar blinka TURKOST. 3) Välj Handkontroll i listan med tillgängliga enheter och tryck på PARKOPPLA. Neo S parkopplas med Android-enheten. 

Anslut till Nintendo Switch™
Alternativ 1: Bluetooth®
1) Välj Controllers and Sensors i inställningarna och välj sen Change Grip/Order. 2) Tryck och håll in Home (CRKD)-knappen 3 sekunder för att aktivera parkopplingsläget. 
Home (CRKD)-knappens LED-lampa börjar blinka vitt. Neo S ansluter sedan automatiskt till Nintendo Switch. 3) När den är parkopplad ser du att handkontrollen markeras 
som användare 1, 2, 3 eller 4 på Nintendo Switch och LED-lampan på Neo S kommer antingen att vara röd (spelare 1), blå (spelare 2), gul (spelare 3) eller grön (spelare 4). Fler 
användarfärger: Lila (spelare 5), turkos (spelare 6), orange (spelare 7).

Alternativ 2: Trådbundet USB-läge
1) Ställ Nintendo Switch-konsolen i dockstationen och koppla sedan in handkontrollen via USB-kabeln. Handkontrollen ansluter automatiskt till Nintendo Switch och Home 
(CRKD)-knappens LED-lampa lyser vitt. 2) Koppla loss handkontrollen från Nintendo Switch-konsolen så går den automatiskt över till Bluetooth®-anslutning.

KOM IGÅNG

ÖVERENSSTÄMMELSER

Symbolen med den överkorsade soptunnan som finns på produkten visar att den inte får kastas med hushållssoporna utan måste istället föras till en lämplig 
uppsamlingsplats.

FREEMODE GO Ltd tillkännager härmed att produkten följer alla krav och bestämmelser i EMC-direktiv 2014/30/EC och RED-direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga 
texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande internetadress: www.crkd.gg/docs

© 2024 Freemode Go, LLC. Med ensamrätt. CRKD-, NEO S- och CRKD logotyperna är varumärken som tillhör Freemode Go, LLC . Alla andra varumärken ägs av sina 
respektive ägare. Produkten är inte godkänd eller licensierad av Nintendo.

SÄKERHET
• Handskas inte med skadade eller läckande litiumjonbatterier.
• Gör så här om du kommer i kontakt med material från ett läckande batteri:
  Om du får materialet i ögonen ska du inte gnugga dem, utan omedelbart skölja med rent vatten och uppsöka läkare.
• Om du får materialet på huden eller kläderna, skölj omedelbart med rent vatten. Kontakta läkare om huden blir inflammerad eller öm.
• Undvik att använda den här produkten under långa perioder. Ta rast ungefär var 30:e minut.
• Sluta genast använda enheten om du känner dig trött eller får ont i händerna eller armarna. Kontakta läkare om det inte går över.
• Den här produkten ska endast användas med händerna. Låt den inte komma i närkontakt med huvudet, ansiktet eller någon annan kroppsdel.
• Vibrationsfunktionen kan förvärra befintliga skador; använd inte vibrationen om du har någon skada eller åkomma i händernas eller armarnas skelett, leder eller muskler.
• Plocka aldrig isär eller modifiera produkten.
• Utsätt inte produkten för höga temperaturer, fukt eller direkt solljus.
• Låt inte produkten komma i kontakt med vätskor.
• Ställ inga tunga saker på produkten.
• Kasta inte produkten eller utsätt den på annat sätt för fysiska stötar.
• Vidrör inte uttagen eller sätt i främmande föremål i dem.

KUNDSERVICE
Kontakta CRKD direkt om du har frågor om installation eller användning. CRKD appen 
innehåller supportvideor med information. Besök supportsidan på webbplatsen via 
crkd.gg/support. Om du fortfarande behöver hjälp kan du kontakta vårt supportteam: 
support@crkd.gg

BEGRÄNSAD GARANTI
CRKD garanterar kunden att produkten är fri från material eller tillverkningsfel 
under den period som specificerats för garantiperioden, nämligen två år från 
inköpsdatum enligt www.crkd.gg/warranty.

Design och specifikationer kan komma att ändras utan varsel.
USB-laddningskabel: 1 m, USB-kabel: USB-C till USB-A, Trådlös anslutning: Bluetooth® 5.0 + EDR, Batterityp: Litiumjon, Batterikapacitet: 750 mAh, Laddningstid: 2,5 tim, 
Ström: Likström 5 V, 1 A, Spänning: 5,0 V +/- 0,2 V, Operativ temperatur: 0–40 °C, Radiofrekvens: ISM 2,4 G, Frekvensband: 2 402–2 480 MHz (1 MHz), Maximal radiofrekvens: 
0 dBm, Vikt: Cirka 167 g

SPECIFIKATIONER

PRODUKTERKLÆRINGER

Det overstregede skraldespandsikon på produktet viser, at det ikke må smides ud i almindeligt resta�ald og i stedet skal bortska�es i overensstem- melse med 
gældende genbrugsregler.

FREEMODE GO Ltd erklærer hermed, at dette produkt er i overensstemmelse med de essentielle krav og andre bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2014/30/EC og 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse: www.crkd.gg/docs

© 2024 Freemode Go, LLC. Alle rettigheder forbeholdes. CRKD, NEO S og CRKD logoerne er varemærker, der tilhører Freemode Go, LLC . Alle andre varemærker 
tilhører deres respektive ejere. Dette produkt er ikke støttet eller licenseret af Nintendo.

SIKKERHED
• Håndter ikke ødelagte eller utætte lithium-ion-batterier.
• Hvis du kommer i kontakt med materiale fra et utæt batteri, skal du gøre følgende:
  Hvis materialet kommer i øjnene, må du ikke gnubbe dine øjne, men straks skylle dem med rent vand og søge lægehjælp.
• Hvis materialet kommer i kontakt med din hud eller dit tøj, skal du straks skylle det udsatte område med rent vand. Kontakt din læge, hvis der opstår irritation eller ømhed.
• Undgå længerevarende brug af dette produkt. Hold en pause hver halve time.
• Hold straks op med at bruge denne enhed, hvis du begynder at føle dig træt, eller hvis du oplever ubehag eller smerter i dine hænder eller arme under brug. Hvis tilstanden
  vedbliver, skal du kontakte en læge.
• Dette produkt er kun beregnet til brug med dine hænder. Undgå kontakt med dit hoved, ansigt eller andre dele af kroppen.
• Dette produkts vibrationsfunktion kan forværre skader. Undlad at bruge vibrationsfunktionen, hvis du har en lidelse eller skade i knogler, led eller muskler i dine hænder   
  eller arme.
• Lad være med at skille produktet ad eller modificere det på anden vis.
• Undlad at udsætte produktet for høje temperaturer, høj luftfugtighed eller direkte sollys.
• Lad ikke produktet komme i kontakt med væsker.
• Undlad at stille tunge genstande oven på produktet.
• Undlad at tabe eller kaste produktet eller udsætte det for hårde fysiske stød.
• Undlad at røre ved indgangene eller indsætte fremmedlegemer.

Opret forbindelse til en PC
Mulighed 1: Bluetooth® (Xinput-enhed). ANBEFALET
1) Tænd for Bluetooth®-funktionen på din computer (eller med en Bluetooth®-adapter) 2) Tryk og hold    Dpad + Home-knappen (CRKD) nede 3 sekunder for at aktivere 
parringstilstand på Xinput-enheden. Home-lampen (CRKD) blinker orange hurtigt. 3) Vælg "Tilføj Bluetooth®-enhed." Vælg "Bluetooth®" fra rullemenuen. "Trådløs 
Xbox-controller" er en af mulighederne. Vælg denne, og vent på, at Windows indstiller enheden.

Mulighed 2: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Tænd for Bluetooth®-funktionen på din computer (eller med en Bluetooth®-adapter) 2) Tryk og hold Home-knappen (CRKD) nede 3 sekunder for at aktivere 
parringstilstand. Home-lampen (CRKD) blinker hurtigt hvidt. 3) Vælg "Tilføj enhed." Vælg "Bluetooth®" fra rullemenuen. Vælg "Pro Controller" på listen over tilgængelige 
enheder og vent på, at Windows indstiller enheden.

Mulighed 3: USB-kabel
1) Tilslut controlleren med et USB-kabel.

Opret forbindelse til iOS
Mulighed 1: Bluetooth® (Xinput-enhed). ANBEFALET
1) Tænd for Bluetooth®-funktionen på din iOS-enhed. 2) Tryk og hold    Dpad + Home-knappen (CRKD) nede 3 sekunder for at aktivere parringstilstand på Xinput-enheden. 
Home-lampen (CRKD) blinker orange hurtigt. 3) Vælg "trådløs Xbox-controller" på listen over tilgængelige enheder for at få Neo S til at oprette forbindelse til iOS-enheden.

Mulighed 2: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Tænd for Bluetooth®-funktionen på din iOS-enhed. 2) Tryk og hold Home-knappen (CRKD) nede 3 sekunder for at aktivere parringstilstand. Home-lampen (CRKD) blinker 
hurtigt hvidt. 3) Vælg "Pro Controller" på listen over tilgængelige enheder for at få Neo S til at oprette forbindelse til iOS-enheden.

Opret forbindelse til Android
Mulighed 1: Bluetooth®
1) Tænd for Bluetooth®-funktionen på din Android-enhed. 2) Tryk og hold    Dpad + Home-knappen (CRKD) nede 3 sekunder for at aktivere parringstilstand. Home-lampen 
(CRKD) blinker hurtigt CYAN. 3) Vælg "Gamepad" på listen over tilgængelige enheder, og tryk på PAIR. Neo S opretter forbindelse til Android-enheden.

Opret forbindelse til Nintendo Switch™
Mulighed 1: Bluetooth®
1) Vælg "Controllers and Sensors", og vælg derefter "Change Grip/Order" i indstillingerne. 2) Tryk og hold Home-knappen (CRKD) nede 3 sekunder for at aktivere 
parringstilstand. Home-lampen (CRKD) blinker hurtigt hvidt. Neo S opretter herefter automatisk forbindelse til Nintendo Switch. 3) Når forbindelsen er oprettet, fremhæves 
controlleren i bruger 1/2/3/4 på Nintendo Switch, og statuslampen på Neo S vil enten være RØD (1. spiller), BLÅ (2. spiller), GUL (3. spiller) eller GRØN (4. spiller). Ekstra 
statuslamper for flere brugere lyser i følgende farver: LILLA (5. spiller), CYAN (6. spiller), ORANGE (7. spiller).

Mulighed 2: USB-kabel
1) Placér Nintendo Switch-konsollen i standeren, og tilslut controlleren med USB-kablet. Controlleren opretter automatisk forbindelse til Nintendo Switch, og Home-lampen 
(CRKD) lyser hvidt. 2) Når den kablede forbindelse mellem controller og Nintendo Switch frakobles, genoprettes forbindelsen automatisk via Bluetooth®. 

OPSÆTNING
Design og specifikationer kan ændres uden varsel.
USB-kabel til opladning: 1,0 m, USB-kabel: USB-C til USB type-A, Trådløs forbindelse: Bluetooth® 5.0+EDR, Batteritype: Li-ion, Batterikapacitet: 750 mAh, Opladningstid: 2,5 t, 
Klassificering af strøm-input: DC5V/1A, Spænding: 5,0 V +/-0,2 V, Driftstemperatur: 0ºC-40ºC, Radiofrekvens: ISM 2.4G, Frekvensbånd: 2402-2480 MHz (1 MHz), Maks. 
radiofrekvens: 0 dbm, Vægt: Cirka 167 g

SPECIFIKATIONER

KUNDESUPPORT
Hvis du har spørgsmål om opsætning eller brug, skal du kontakte CRKD direkte. CRKD
appen indeholder yderligere instruktionsvideoer. Besøg os på crkd.gg/support. Hvis du 
stadig har brug for hjælp, skal du kontakte vores support: support@crkd.gg

BEGRÆNSET GARANTI
GRKD garanterer over for den oprindelige køber, at produktet er uden fejl i 
materialer og/eller udførelse i den periode, som er angivet i garantiperioden 
fra købsdatoen, i dette tilfælde 2 år, som angivet i: www.crkd.gg/warranty.

DECLARAÇÕES DE CONFORMIDADE

O símbolo do caixote de lixo barrado com uma cruz marcado neste produto significa que o mesmo não deve ser descartado com o lixo doméstico, devendo ser 
entregue num ponto de recolha adequado.

A FREEMODE GO Ltd declara que este produto está em conformidade com os requisitos fundamentais e outras disposições da Diretiva CEM 2014/30/CE e da 
Diretiva RED 2014/53/UE. O texto integral da Declaração de Conformidade da UE encontra-se disponível no seguinte endereço: www.crkd.gg/docs

© 2024 Freemode Go, LLC. Todos os direitos reservados. CRKD, NEO S e os logótipos da CRKD são marcas registadas da Freemode Go, LLC . Todas as restantes 
marcas registadas pertencem aos seus respetivos proprietários. Este produto não é autenticado nem licenciado pela Nintendo.

SEGURANÇA
• Não manuseie baterias de íon de lítio danificadas ou que estejam a babar.
• Se tiver contacto com o material de uma bateria babada, execute as seguintes ações:
  Se o material entrar em contacto com seus olhos, não esfregue; em vez disso, lave imediatamente os olhos com água limpa e procure assistência médica.
• Se o material entrar em contacto com a pele ou roupas, lave imediatamente a área afetada com água limpa. Consulte o seu médico se inflamação ou dor aumentar.
• Evite o uso prolongado deste produto. Faça uma pausa a cada 30 minutos.
• Pare de usar esta unidade imediatamente se começar a sentir cansaço ou se sentir desconforto ou dor nas mãos ou nos braços durante a utilização. Se a condição persistir,     
  consulte um médico.
• Este produto destina-se a ser utilizado apenas com as mãos; não o coloque em contacto próximo com a cabeça, a cara ou os ossos de qualquer
  outra parte do corpo.
• A função de vibração deste produto pode agravar lesões; não use a função de vibração se tiver qualquer doença ou lesão nos ossos, articulações ou músculos, nas mãos ou 
  braços.
• Nunca desmonte ou modifique o produto.
• Não exponha o produto a altas temperaturas, grandes humidades ou luz solar direta.
• Não permita que o produto entre em contacto com líquidos.
• Não coloque objetos pesados sobre o produto.
• Não atire ou deixe cair o produto ou sujeite-o a choques físicos fortes.
• Não toque nas entradas nem insira objetos estranhos nestas.

Ligar ao PC
Opção 1: Bluetooth® (Dispositivo de entrada X). RECOMENDADO
1) Ligue a função Bluetooth® no computador (ou com um adaptador Bluetooth®) 2) Mantenha premido o    Dpad + botão Home (CRKD) por 3 segundos para entrar no modo 
de emparelhamento do dispositivo de entrada X. O LED Home (CRKD) piscará rapidamente a laranja. 3) Selecione “Adicionar dispositivo Bluetooth®.” Selecione “Bluetooth®” a 
partir do menu em cascata disponível. Encontrará “Comando sem fios Xbox” disponível nas opções. Selecione-o e aguarde que o Windows configure o dispositivo.

Opção 2: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Ligue a função Bluetooth® no computador (ou com um adaptador Bluetooth®) 2) Mantenha premido o botão Home (CRKD) por 3 segundos para entrar no modo de 
emparelhamento. O LED Home (CRKD) piscará rapidamente a branco. 3) Selecione “Adicionar Dispositivo.” Selecione “Bluetooth®” a partir do menu em cascata disponível. 
Selecione “Pro Controller” na lista de dispositivos disponíveis e aguarde que o Windows configure o dispositivo.

Opção 3: USB com fios
1) Ligue o comando através de ligação USB.

Ligar ao iOS
Opção 1: Bluetooth® (Dispositivo de entrada X). RECOMENDADO
1) Ligue a função Bluetooth® no dispositivo iOS. 2) Mantenha premido o    Dpad + botão Home (CRKD) por 3 segundos para entrar no modo de emparelhamento do 
dispositivo de entrada X. O LED Home (CRKD) piscará rapidamente a laranja. 3) Selecione “Comando sem fios Xbox” na lista de dispositivos disponíveis e o Neo S irá 
conectar-se ao dispositivo iOS.

Opção 2: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Ligue a função Bluetooth® no dispositivo iOS. 2) Mantenha premido o botão Home (CRKD) para entrar no modo de emparelhamento. O LED Home (CRKD) piscará 
rapidamente a branco. 3) Selecione “Pro Controller” na lista de dispositivos disponíveis e o Neo S irá conectar-se ao dispositivo iOS.

Ligar a Android
Opção 1: Bluetooth®
1) Ligue a função Bluetooth® no dispositivo Android. 2) Mantenha premido o    Dpad + botão Home (CRKD) por 3 segundos para entrar no modo de emparelhamento. O LED 
Home (CRKD) piscará a CIANO. 3) Selecione “Gamepad” na lista de dispositivos disponíveis e prima EMPARELHAR. O Neo S será emparelhado com o dispositivo Android.

Ligar à Nintendo Switch™
Opção 1: Bluetooth®
1) Nas configurações, escolha “Comandos e Sensores” e depois selecione Mudar Manípulo/Ordem. 2) Mantenha premido o botão Home (CRKD) por 3 segundos para entrar 
no modo de emparelhamento. O LED Home (CRKD) piscará rapidamente a branco. O Neo S irá conectar-se automaticamente à Nintendo Switch. 3) Após estabelecer a 
ligação, verá o comando destacado no utilizador 1/2/3/4 na Nintendo Switch, e o LED de estado no Neo S estará Vermelho (Jogador 1), Azul (Jogador 2), Amarelo (Jogador 
3), Verde (Jogador 4). Cores adicionais do LED de estado do utilizador: Roxo (Jogador 5), Ciano (Jogador 6), Laranja (Jogador 7).

Opção 2: USB com fios
1) Coloque a consola Nintendo Switch na sua base/suporte e em seguida ligue o comando através do cabo USB. O comando irá conectar-se automaticamente à Nintendo 
Switch e o LED Home (CRKD) permanecerá aceso a branco. 2) Após remover o comando da Nintendo Switch, o comando reverterá automaticamente para uma ligação por 
Bluetooth®. 

CONFIGURAÇÃO
O desenho e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.
Cabo de carregamento USB: 1,0m (3,2 ft), Cabo USB: USB-C para USB tipo A, Ligação sem fios: Bluetooth® 5.0+EDR, Tipo de bateria: Ião de lítio, Capacidade da bateria: 750 
mAh, Tempo de carregamento: 2,5 h, Classificação da potência de entrada: DC 5V/ 1A, Tensão: 5,0 V +/-0,2 V, Temperatura de funcionamento: 0ºC --- 40 ºC, Frequência de 
rádio: ISM 2.4G, Banda de frequência: 2402---2480 MHz (1 MHz), Frequência de rádio máxima: 0 dbm, Peso: Aprox. 167 g

ESPECIFICAÇÕES

ATENDIMENTO AO CLIENTE
Se tiver dúvidas sobre a configuração ou utilização, contacte diretamente a CRKD. 
A app da CRKD inclui vídeos de apoio informativos. Consulte o apoio na web em 
crkd.gg/support. Se ainda assim precisar de ajuda, contacte a nossa equipa de 
apoio: support@crkd.gg

GARANTIA LIMITADA
A CRKD garante ao consumidor original que o produto está livre de defeitos 
relativos ao material e/ou fabrico durante o período de tempo especificado 
no período de garantia a partir da data da aquisição, sendo isto 2 anos, 
conforme indicado em www.crkd.gg/warranty.

OŚWIADCZENIA DOTYCZĄCE ZGODNOŚCI

Umieszczony na produkcie symbol przekreślonego kosza oznacza, że nie wolno wyrzucać tego produktu wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego i 
należy go oddać do odpowiedniego miejsca zbiórki.

FREEMODE GO Ltd oświadcza, że ten produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi przepisami dyrektywy 2014/30/UE w sprawie kompatybilności 
elektromagnetycznej (EMC) i dyrektywy 2014/53/UE w sprawie udostępniania na rynku urządzeń radiowych (RED). Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: www.crkd.gg/docs

© 2024 Freemode Go, LLC. Wszelkie prawa zastrzeżone. Logo CRKD, NEO S i CRKD to znaki towarowe firmy Freemode Go, LLC . Pozostałe znaki towarowe należą 
do odpowiednich właścicieli. Ten produkt nie jest zatwierdzony ani licencjonowany przez firmę Nintendo.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
• Nie dotykać uszkodzonych lub nieszczelnych baterii litowo-jonowych.
• W przypadku kontaktu z materiałem, który wyciekł z baterii, należy podjąć następujące działania:
  Nie pocierać oczu, do których dostanie się materiał. Natychmiast przemyć oczy czystą wodą i skontaktować się z lekarzem.
• Gdy materiał wejdzie w kontakt ze skórą lub ubraniem, natychmiast przepłukać miejsce czystą wodą. W przypadku wystąpienia stanu zapalnego lub bólu należy się   
  skonsultować z lekarzem.
• Unikać długotrwałego użytkowania produktu. Po 30 minutach korzystania z produktu należy każdorazowo zrobić przerwę.
• Jeśli wystąpi uczucie zmęczenia lub pojawi się dyskomfort lub ból dłoni bądź ramion, natychmiast zakończyć korzystanie z urządzenia. Jeśli stan się utrzymuje, 
  skonsultować się z lekarzem.
• Z produktu należy korzystać wyłącznie za pomocą rąk, nie należy dotykać nim głowy, twarzy ani kości jakiejkolwiek innej części ciała.
• Wykorzystywana przez produkt funkcja wibracji może pogłębiać kontuzje. Osoby cierpiące na dolegliwości lub obrażenia kości, stawów lub mięśni dłoni bądź ramion nie 
  powinny używać funkcji wibracji.
• Nie rozbierać ani nie modyfikować produktu.
• Nie wystawiać produktu na działanie wysokich temperatur, dużej wilgotności lub bezpośredniego działania promieni słonecznych.
• Nie dopuszczać do kontaktu produktu z płynami.
• Nie umieszczać ciężkich przedmiotów na produkcie.
• Nie rzucać produktem, nie upuszczać ani nie narażać go na silne wstrząsy fizyczne.
• Nie dotykać portów ani nie wkładać do nich żadnych ciał obcych.

Podłączenie – PC
1. sposób: Bluetooth® (urządzenie XInput) ZALECANE
1) Włączyć funkcję Bluetooth® na komputerze (lub za pomocą adaptera Bluetooth®). 2) Nacisnąć i przytrzymać    pad kierunkowy + przycisk Home (CRKD) na 3 sekundy, aby 
włączyć tryb parowania urządzenia XInput. Dioda Home (CRKD) zacznie szybko migać na pomarańczowo. 3) Wybrać Dodaj urządzenie Bluetooth®. Z rozwijanej listy wybrać 
pozycję Bluetooth®. W opcjach będzie widoczna pozycja Kontroler bezprzewodowy Xbox. Wybrać pozycję i poczekać, aż system Windows skonfiguruje urządzenie.

2. sposób: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Włączyć funkcję Bluetooth® na komputerze (lub za pomocą adaptera Bluetooth®). 2) Nacisnąć i przytrzymać przycisk Home (CRKD) na 3 sekundy, aby włączyć tryb 
parowania. Dioda Home (CRKD) zacznie szybko migać na biało. 3) Wybrać Dodaj urządzenie. Z rozwijanej listy wybrać pozycję Bluetooth®. Wybrać Pro Controller z listy 
dostępnych urządzeń i poczekać, aż system Windows skonfiguruje urządzenie. 

3. sposób: Połączenie przez kabel USB
1) Podłączyć kontroler kablem USB.

Podłączenie – iOS
1. sposób: Bluetooth® (urządzenie XInput) ZALECANE
1) Włączyć funkcję Bluetooth® na urządzeniu z systemem iOS. 2) Nacisnąć i przytrzymać    pad kierunkowy + przycisk Home (CRKD) na 3 sekundy, aby włączyć tryb 
parowania urządzenia XInput. Dioda Home (CRKD) zacznie szybko migać na pomarańczowo. 3) Wybrać Bezprzewodowy kontroler Xbox na liście dostępnych urządzeń. 
Następnie kontroler Neo S połączy się z urządzeniem z systemem iOS. 

2. sposób: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Włączyć funkcję Bluetooth® na urządzeniu z systemem iOS. 2) Nacisnąć i przytrzymać przycisk Home (CRKD) na 3 sekundy, aby włączyć tryb parowania. Dioda Home 
(CRKD) zacznie szybko migać na biało. 3) Wybrać Pro Controller na liście dostępnych urządzeń. Następnie kontroler Neo S połączy się z urządzeniem z systemem iOS.

Podłączenie – Android
1. sposób: Bluetooth®
1) Włączyć funkcję Bluetooth® na urządzeniu z systemem Android. 2) Nacisnąć i przytrzymać    pad kierunkowy + przycisk Home (CRKD) na 3 sekundy, aby włączyć tryb 
parowania. Dioda Home (CRKD) zacznie szybko migać na TURKUSOWO. 3) Wybrać Gamepad na liście dostępnych urządzeń i wybrać opcję PARUJ. Kontroler Neo S sparuje 
się z urządzeniem z systemem Android. 

Podłączanie – Nintendo Switch™
1. sposób: Bluetooth®
1) W ustawieniach wybrać Controllers and Sensors (Kontrolery i czujniki), a następnie Change Grip/Order (Zmień uchwyt/kolejność). 2) Nacisnąć i przytrzymać przycisk 
Home (CRKD) na 3 sekundy, aby włączyć tryb parowania. Dioda Home (CRKD) zacznie szybko migać na biało. Kontroler Neo S połączy się automatycznie z konsolą Nintendo 
Switch. 3) Po udanym nawiązaniu połączenia zostanie podświetlony numer użytkownika 1/2/3/4 na konsoli Nintendo Switch, a dioda stanu na kontrolerze Neo S zaświeci się 
na CZERWONO (1. gracz), NIEBIESKO (2. gracz,) ŻÓŁTO (3. gracz) lub ZIELONO (4. gracz). Dodatkowe kolory diody stanu użytkownika: fioletowy (5. gracz), turkusowy (6. 
gracz), pomarańczowy (7. gracz).

2. sposób: Połączenie przez kabel USB
1) Umieścić konsolę Nintendo Switch w stacji dokującej/rozstawić nóżkę, a następnie podłączyć kontroler kablem USB.  Kontroler połączy się automatycznie z konsolą 
Nintendo Switch, a dioda Home (CRKD) zaświeci się na biało. 2) Po odłączeniu od konsoli Nintendo Switch kontroler automatycznie powróci do połączenia Bluetooth®.

KONFIGURACJA
Konstrukcja i dane techniczne mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
Kabel zasilający USB: 1,0 m (3,2 ft), Kabel USB: USB-C do USB-A, Połączenie bezprzewodowe: Bluetooth® 5.0+EDR, Rodzaj baterii: Litowo-jonowa, Pojemność baterii: 750 
mAh, Czas ładowania: 2,5 godz, Moc wejściowa: DC 5 V/1 A, Napięcie: 5,0 V +/-0,2 V, Temperatura robocza: 0ºC–40 ºC, Częstotliwość radiowa: ISM 2,4 GHz, Pasmo 
częstotliwości: 2402–2480 MHz (1 MHz), Maks. częstotliwość radiowa: 0 dBm, Waga: Około 167 g

PARAMETRY

OBSŁUGA KLIENTA
W razie pytań dotyczących konfiguracji lub obsługi należy się skontaktować z firmą 
CRKD. Aplikacja CRDK zawiera przydatne filmy. Sekcja pomocy jest dostępna na 
stronie crkd.gg/support. Jeśli nadal potrzebujesz wsparcia, skontaktuj się z naszym 
działem obsługi: support@crkd.gg

OGRANICZONA GWARANCJA
Firma CRKD udziela pierwotnemu nabywcy gwarancji, że niniejszy produkt 
jest wolny od wad materiałowych i/lub produkcyjnych przez czas określony 
w okresie gwarancyjnym, to jest przez 2 lata od daty zakupu, jak określono 
pod adresem: www.crkd.gg/warranty.

NALEVINGSVERKLARINGEN

Het symbool van een doorkruiste vuilnisbak op dit product betekent dat het niet met het gewone huisvuil mag worden weggegooid. In plaats daarvan moet het naar 
een geschikt inzamelpunt worden gebracht.

FREEMODE GO Ltd verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen en andere voorwaarden in EMC-richtlijn 2014/30/EC en RED-richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: www.crkd.gg/docs

© 2024 Freemode Go, LLC. Alle rechten voorbehouden. CRKD, NEO S en de CRKD logo's zijn handelsmerken van Freemode Go, LLC . Alle overige handelsmerken 
zijn eigendom van de betre�ende eigenaars. Dit product wordt niet onderschreven of gelicentieerd door Nintendo.

VEILIGHEID
• Gebruik geen beschadigde of lekkende lithium-ion batterijen.
• Als je in contact komt met materiaal uit een lekkende batterij, doe dan het volgende:
  Als het materiaal in je ogen komt, wrijf dan niet, maar spoel je ogen onmiddellijk met schoon water en zoek medische hulp.
• Als het materiaal in contact komt met de huid of de kleding, spoel het getro�en gebied dan onmiddellijk af met schoon water. Raadpleeg je arts als er een ontsteking of 
  pijn ontstaat.
• Vermijd langdurig gebruik van dit product. Neem ongeveer elke 30 minuten een pauze.
• Stop het gebruik van dit product onmiddellijk als je je moe begint te voelen of als je tijdens het gebruik ongemak of pijn in je handen of armen ondervindt. Als de 
  problemen aanhouden, raadpleeg dan een arts.
• Dit product is alleen bedoeld voor gebruik met je handen. Breng het niet in nauw contact met je hoofd, gezicht of de botten van een ander deel van het lichaam.
• De trilfunctie van dit product kan verwondingen verergeren. Gebruik de trilfunctie niet als je een kwaal of letsel hebt aan de botten, gewrichten of spieren van je handen of 
  armen.
• Demonteer of wijzig het product nooit.
• Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen, hoge vochtigheid of direct zonlicht.
• Laat dit product niet in aanraking komen met vloeisto�en.
• Zet geen zware voorwerpen op het product.
• Gooi niet met het product, laat het niet vallen en stel het niet bloot aan sterke fysieke schokken.
• Raak de poorten niet aan en steek er geen vreemde voorwerpen in.

Verbinden met PC
Optie 1: Bluetooth® (Xinput-apparaat). AANBEVOLEN
1) Schakel de Bluetooth®-functie op de computer in (of gebruik een Bluetooth®-adapter). 2) Houd    op het navigatiepad + Home (CRKD)-knop gedurende 3 seconden 
ingedrukt om de koppelmodus Xinput-apparaat op te starten. De Home (CRKD)-LED zal snel oranje knipperen. 3) Selecteer 'Bluetooth®-apparaat toevoegen'. Selecteer 
'Bluetooth®' in de beschikbare vervolgkeuzelijst. De 'Xbox draadloze controller' zal in de opties te zien zijn. Selecteer deze en wacht tot Windows het apparaat heeft ingesteld. 

Optie 2: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Schakel de Bluetooth®-functie op de computer in (of gebruik een Bluetooth®-adapter). 2) Houd de Home (CRKD)-knop gedurende 3 seconden ingedrukt om de 
koppelmodus op te starten. De Home (CRKD)-LED zal snel wit knipperen. 3) Selecteer 'Apparaat toevoegen'. Selecteer 'Bluetooth®' in de beschikbare vervolgkeuzelijst. 
Selecteer 'Pro Controller' in de lijst met beschikbare apparaten en wacht tot Windows het apparaat heeft ingesteld.

Optie 3: met USB-kabel
1) Sluit de controller aan met de USB-kabel.

Verbinden met iOS
Optie 1: Bluetooth® (Xinput-apparaat). AANBEVOLEN
1) Schakel de Bluetooth®-functie in op het iOS-apparaat. 2) Houd    op het navigatiepad + Home (CRKD)-knop gedurende 3 seconden ingedrukt om de koppelmodus 
Xinput-apparaat op te starten. De Home (CRKD)-LED zal snel oranje knipperen. 3) Selecteer 'Xbox draadloze controller' in de lijst met beschikbare apparaten en Neo S zal 
verbinding maken met het iOS-apparaat.

Optie 2: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Schakel de Bluetooth®-functie in op het iOS-apparaat. 2) Houd de Home (CRKD)-knop gedurende 3 seconden ingedrukt om de koppelmodus op te starten. De Home 
(CRKD)-LED zal snel wit knipperen. 
3) Selecteer 'Pro Controller' in de lijst met beschikbare apparaten en Neo S zal verbinding maken met het iOS-apparaat. 

Verbinden met Android
Optie 1: Bluetooth®
1) Schakel de Bluetooth®-functie in op het Android-apparaat. 2) Houd    op het navigatiepad + Home (CRKD)-knop gedurende 3 seconden ingedrukt om de koppelmodus op 
te starten. De Home (CRKD)-LED zal snel cyaan knipperen. 3) Selecteer 'Gamepad' in de lijst met beschikbare apparaten en druk op KOPPELEN. De Neo S zal verbinding 
maken met het Android-apparaat.

Verbinden met Nintendo Switch™
Optie 1: Bluetooth®
1) Selecteer in Instellingen CONTROLLERS EN SENSOREN en vervolgens SPEELSTIJL/VOLGORDE WIJZIGEN. 2) Houd de Home (CRKD)-knop gedurende 3 seconden 
ingedrukt om de koppelmodus op te starten. De Home (CRKD)-LED gaat snel wit knipperen. De Neo S zal vervolgens automatisch verbinding met de Nintendo Switch maken. 
3) Wanneer het koppelen geslaagd is, zie je de controller gemarkeerd in gebruiker 1/2/3/4 op de Nintendo Switch en het statuslampje op de Neo S zal ROOD (1e speler), 
BLAUW (2e speler), GEEL (3e speler) of GROEN (4e speler) zijn. Extra kleuren gebruikersstatuslampje: Paars (5e speler), Cyaan (6e speler en Oranje (7e speler).

Optie 2: met USB-kabel
1) Plaats het Nintendo Switch-systeem in de houder en sluit vervolgens de controller aan met de USB-kabel. De controller zal automatisch verbinding maken met de Nintendo 
Switch en de Home (CRKD)-LED brandt wit. 2) Na het verwijderen van de controller van de Nintendo Switch™ zal de controller automatisch weer gebruik gaan maken van 
een Bluetooth®-verbinding. 

INSTALLATIE
Ontwerp en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden.
USB-oplaadkabel: 1,0 m, USB-kabel: USB-C naar USB-A, Draadloze verbinding: Bluetooth® 5.0+EDR, Type batterij: Li-ion, Batterijcapaciteit: 750 mAh, Oplaadduur: 2,5 uur, 
Ingangsvermogen: DC 5 V/1 A, Spanning: 5,0 V +/-0,2 V, Gebruikstemperatuur: 0ºC--- 40ºC, Radiofrequentie: ISM 2.4G, Frequentieband: 2402 - 2480 MHz (1 MHz), Maximale 
radiofrequentie: 0 dbm, Gewicht: ongeveer 167 g

SPECIFICATIES

KLANTENSERVICE
Als je vragen hebt over de installatie of het gebruik, neem dan rechtstreeks contact 
op met CRKD. De CRKD app bevat informatieve ondersteuningsvideo's. Bezoek de 
ondersteuning op het web op crkd.gg/support. Als je nog steeds hulp nodig hebt, 
neem dan contact op met ons ondersteuningsteam: support@crkd.gg

BEPERKTE GARANTIE
CRKD garandeert de oorspronkelijke koper dat het product vrij is van 
materiaal en/of fabricagefouten voor de duur van de garantieperiode vanaf 
de aankoopdatum, zijnde 2 jaar, zoals uiteengezet op www.crkd.gg/warranty.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITÀ

Il simbolo del cestino con ruote barrato presente su questo prodotto indica il divieto di smaltirlo con i normali rifiuti domestici e la necessità di conferirlo a un 
apposito centro di raccolta.

FREEMODE GO Ltd dichiara che il presente prodotto soddisfa i requisiti minimi e le altre disposizioni della Diretva 2014/30/UE sulla compatibilità elettromagnetica 
delle apparecchiature e la Diretva RED 2014/53/UE sulle apparecchiature radio. Il testo completo della Dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.crkd.gg/docs

© 2024 Freemode Go, LLC. Tutti i diritti riservati. CRKD, NEO S e i loghi CRKD sono marchi registrati di Freemode Go, LLC . Tutti gli altri marchi sono di proprietà dei 
rispettivi proprietari. Questo prodotto non è approvato da Nintendo né è un prodotto su licenza di Nintendo.

SICUREZZA
• Non maneggiare batterie agli ioni di litio danneggiate o con perdite.
• Se si entra in contatto con il materiale di una batteria che perde, eseguire le seguenti operazioni:
  Se il materiale viene a contatto con gli occhi, non strofinare, ma sciacquare immediatamente gli occhi con acqua pulita e consultare un medico.
• Se il materiale viene a contatto con la pelle o gli indumenti, sciacquare immediatamente l'area interessata con acqua pulita. Consultare il proprio medico se si sviluppano   
  infiammazioni o dolore.
• Evitare l'uso prolungato di questo prodotto. Fare una pausa a intervalli di circa 30 minuti.
• Interrompere immediatamente l'uso di questa unità se si inizia a sentirsi stanchi o se si avverte fastidio o dolore alle mani o alle braccia durante l'uso. Se la condizione 
  persiste, consultare un medico.
• Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso con le mani, non tenere vicino alla testa, al viso, alle ossa o a qualsiasi altra parte del corpo.
• La funzione di vibrazione di questo prodotto può aggravare le lesioni, non utilizzare la funzione di vibrazione in caso di disturbi o lesioni alle ossa, alle articolazioni o ai 
  muscoli delle mani o delle braccia.
• Non smontare né modificare il prodotto.
• Non esporre il prodotto ad alte temperature, umidità elevata o luce solare diretta.
• Evitare che il prodotto entri in contatto con liquidi.
• Non posizionare oggetti pesanti sul prodotto.
• Non gettare, lasciar cadere né sottoporre il prodotto a forti urti fisici.
• Non toccare le porte né inserirvi oggetti estranei.

Connessione a iOS
Opzione 1: Bluetooth® (dispositivo Xinput). CONSIGLIATA
1) Attivare la funzione Bluetooth® sul dispositivo iOS. 2) Premere e tenere premuto    sul Dpad + pulsante Home (CRKD) per 3 secondi per entrare in modalità accoppiamento 
del dispositivo Xinput. Il LED Home (CRKD) lampeggerà velocemente in arancione. 3) Selezionare "Xbox Wireless Controller" nell'elenco dei dispositivi disponibili. Neo S si 
connetterà al dispositivo iOS.

Opzione 2: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Attivare la funzione Bluetooth® sul dispositivo iOS. 2) Premere e tenere premuto il pulsante Home (CRKD) per 3 secondi per entrare in modalità accoppiamento. Il LED 
Home (CRKD) lampeggerà velocemente in bianco. 3) Selezionare "Pro Controller" nell'elenco dei dispositivi disponibili. Neo S si connetterà al dispositivo iOS.

Connessione a Android 
Opzione 1: Bluetooth®
1) Attivare la funzione Bluetooth® sul dispositivo Android. 2) Premere e tenere premuto    sul Dpad + pulsante Home (CRKD) per 3 secondi per entrare in modalità 
accoppiamento. Il LED Home (CRKD) lampeggerà velocemente in CIANO. 3) Selezionare "Gamepad" nell'elenco dei dispositivi disponibili e premi PAIR. Neo S si accoppierà al 
dispositivo Android. 

Connessione a Nintendo Switch™
Opzione 1: Bluetooth®
1) Dalle impostazioni, selezionare "Controller e sensori", poi selezionare "Cambia impugnatura/ordine". 2) Premere e tenere premuto il pulsante Home (CRKD) per 3 secondi 
per entrare in modalità accoppiamento. Il LED Home (CRKD) lampeggerà velocemente in bianco. Il Neo S si connetterà automaticamente alla Nintendo Switch. 3) Dopo aver 
completato la connessione, si visualizzerà il controller evidenziato nell'utente 1/2/3/4 sulla Nintendo Switch e il LED di stato su Neo S sarà ROSSO (1° giocatore), BLU (2° 
giocatore), giallo (3° giocatore), verde (4° giocatore). Altri colori del LED di stato per l'utente: viola (5° giocatore), ciano (6° giocatore), arancione (7° giocatore).

Opzione 2: con cavo USB
1) Collegare la console Nintendo Switch alla base/allo stand, quindi collegare il controller tramite il cavo USB. Il controller si connetterà automaticamente alla console 
Nintendo Switch e il LED Home (CRKD) rimarrà acceso in bianco. 2) Dopo aver rimosso il controller dalla console Nintendo Switch, il controller tornerà a utilizzare 
automaticamente una connessione Bluetooth®.

CONFIGURAZIONE
Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso.
Cavo di carica USB: 1,0 m, Cavo USB: da USB C a USB A, Connessione wireless: Bluetooth® 5.0+EDR, Tipo di batteria: litio, Capacità della batteria: 750 mAh, Ore di carica: 2,5 
h, Potenza nominale in ingresso: DC 5V/1A, Tensione: 5,0 V +/- 0,2 V, Temperatura di esercizio: 0ºC--- 40ºC, Radiofrequenza: ISM 2.4G, Banda di frequenza: 2.402---2.480 MHz 
(1 MHz), Radiofrequenza massima: 0 dBm, Massa: ca. 167 g

CARATTERISTICHE TECNICHE

Connessione a PC
Opzione 1: Bluetooth® (dispositivo Xinput). CONSIGLIATA
1) Attivare la funzione Bluetooth® sul computer (o con un adattatore Bluetooth®). 2) Premere e tenere premuto    sul Dpad + pulsante Home (CRKD) per 3 secondi per entrare 
in modalità accoppiamento del dispositivo Xinput. Il LED Home (CRKD) lampeggerà velocemente in arancione. 3) Selezionare "Aggiungi dispositivo Bluetooth®". Selezionare 
"Bluetooth®" nel menu a discesa. Verrà visualizzata l'opzione "Xbox Wireless Controller" tra quelle disponibili. Selezionare questa opzione e attendere che Windows configuri il 
dispositivo.

Opzione 2: Bluetooth® (Pro Controller).
1) Attivare la funzione Bluetooth® sul computer (o con un adattatore Bluetooth®). 2) Premere e tenere premuto il pulsante Home (CRKD) per 3 secondi per entrare in modalità 
accoppiamento. Il LED Home (CRKD) lampeggerà velocemente in bianco. 3) Selezionare "Aggiungi dispositivo". Selezionare "Bluetooth®" nel menu a discesa. Selezionare "Pro 
Controller" dall'elenco di dispositivi Bluetooth® e attendere che Windows configuri il dispositivo. 

Opzione 3: con cavo USB
1) Collegare il controller tramite connessione USB.

SERVIZIO CLIENTI
Per eventuali domande riguardo alla configurazione o all'utilizzo, contattare direttamente 
CRKD. Nell'app CRKD sono disponibili video informativi di supporto. Visitare la pagina 
web di assistenza all'indirizzo crkd.gg/support. Per ulteriore assistenza, contattare il 
nostro team di supporto scrivendo a: support@crkd.gg

GARANZIA LIMITATA
CRKD garantisce al consumatore acquirente diretto che il prodotto sarà privo 
di difetti di materiali e/o di fabbricazione per il periodo di tempo specificato 
nel periodo di garanzia a partire dalla data di acquisto, vale a dire 2 anni, 
come indicato nella pagina www.crkd.gg/warranty.

CK24NS

SMALL PARTS Not for children under 3 years.
PETITES PIÈCES Garder hors de la portée des enfantes âgés de moins de 3 ans.3

ver. 2.0

MANUFACTURED BY
FREEMODE GO LLC

3142 Constitution Drive,
Livermore, CA 94551, USA

EU AUTHORIZED REPRESENTATIVE (2019R1020)
AR Service, 77 Camden Street Lower,

Dublin, D02 XE80, Ireland

UK AUTHORIZED REPRESENTATIVE
FREEMODE GO LTD

Unit 19 Hither Green Industrial Estate,
Clevedon, Somerset, BS21 6XU, UK
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